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Ritus introductòries Ritos introdutoriais
Signe de la creu Signo da cruz

En nom del Pare, i del Fill, i de

l’Esperit Sant.

No nome do Pai, e do Fillo e do

Espírito Santo.

Amen Amén

Salutació Saúdo

La gràcia del nostre Senyor

Jesucrist, I l’amor de Déu, i la

comunió de l’Esperit Sant

Estigueu amb tots vosaltres.

A graza do noso Señor

Xesucristo, E o amor de Deus, e

a comuñón do Espírito Santo

estar contigo todos vós.

I amb el teu esperit. E co teu espírito.

Acte penitencial Acto penitencial

Brethren (germans i germanes),

reconeixem els nostres pecats, I

així, prepareu -nos per celebrar

els misteris sagrats.

Irmáns (irmáns e irmás),

recoñecemos os nosos

pecados, E así prepararnos para

celebrar os misterios sagrados.

Confesso a Déu Totpoderós I per

a tu, els meus germans i

germanes, Que he pecat molt,

En els meus pensaments i en les

meves paraules, En el que he fet

i en el que no he fet, per culpa

meva, per culpa meva, per la

meva culpa més greu; Per tant,

demano a la Santíssima Maria

sempre, Tots els àngels i sants, I

tu, els meus germans i

germanes, Per pregar per mi al

Senyor, Déu nostre.

Confeso a Deus todopoderoso E

para ti, meus irmáns, irmás,

que pecou moito, Nos meus

pensamentos e nas miñas

palabras, no que fixen e no que

non fixen, a través da miña

culpa, a través da miña culpa, a

través da miña culpa máis

grave; Polo tanto, pregúntolle a

Bendita María en constante

virxe, Todos os anxos e santos, E

ti, meus irmáns, irmás, para

rezar por min ao Señor o noso

Deus.

Que Déu Totpoderós tingui pietat

de nosaltres, Perdoneu -nos els

nostres pecats, i porteu -nos a la

vida eterna.

Que Deus todopoderoso teña

piedade de nós, Perdoa os

nosos pecados, E lévanos á

vida eterna.

Amen Amén
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Kyrie Kyrie

Senyor, tingueu pietat. Señor, ten piedade.

Senyor, tingueu pietat. Señor, ten piedade.

Crist, tingueu pietat. Cristo, ten piedade.

Crist, tingueu pietat. Cristo, ten piedade.

Senyor, tingueu pietat. Señor, ten piedade.

Senyor, tingueu pietat. Señor, ten piedade.

Glòria Gloria

Glòria a Déu en el més alt, i a la

terra la pau a la gent de bona

voluntat. Us lloem, Et beneim, Us

adorem, Us glorifiquem, Us

donem les gràcies per la vostra

gran glòria, Senyor Déu, rei

celestial, Oh Déu, Pare

Totpoderós. Senyor Jesucrist,

només fill engendrat, Senyor

Déu, xai de Déu, Fill del Pare, Es

treu els pecats del món, tenir

pietat de nosaltres; Es treu els

pecats del món, rebre la nostra

pregària; Esteu asseguts a la mà

dreta del Pare, tenir pietat de

nosaltres. Per a vosaltres, només

sou el Sant, Vostè sol ets el

Senyor, Vostè sol és el més alt,

Jesucrist, amb l’Esperit Sant, En

la glòria de Déu Pare. Amen.

Gloria a Deus no máis alto, e na

terra paz á xente de boa

vontade. Logámosche,

Bendicímosche, Adorámosche,

glorificámosche, Dámosche

grazas pola túa gran gloria,

Señor Deus, rei celestial, Deus,

Pai Todopoderoso. Señor

Xesucristo, só Fillo, Señor Deus,

cordeiro de Deus, fillo do Pai,

quítate os pecados do mundo,

ten piedade de nós; quítate os

pecados do mundo, recibe a

nosa oración; estás sentado á

man dereita do pai, ten piedade

de nós. Só para ti son o santo,

só es o Señor, só es o máis alto,

Xesucristo, co Espírito Santo,

Na gloria de Deus Pai. Amén.

Reunir Recoller

Preguem. Oran.

Amen. Amén.

Litúrgia de la paraula Liturxia da palabra
Primera lectura Primeira lectura

La paraula del Senyor. A Palabra do Señor.

Gràcies a Déu. Grazas ser a Deus.

Salm responsorial Salmo Responsorial
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Segona lectura Segunda lectura

La paraula del Senyor. A Palabra do Señor.

Gràcies a Déu. Grazas ser a Deus.

Evangeli Evanxeo

El Senyor estigui amb tu. O Señor estea contigo.

I amb el teu esperit. E co teu espírito.

Una lectura del Sant Evangeli

segons N.

Unha lectura do Santo Evanxeo

segundo N.

Glòria a tu, Senyor Gloria para ti, Señor

L’evangeli del Senyor. O Evanxeo do Señor.

Elogi a vosaltres, Senyor

Jesucrist.

Eloxio para ti, Señor Xesucristo.

Homilia Homilía

Professió de fe Profesión de fe

Crec en un Déu, El Pare

Totpoderós, fabricant del cel i de

la terra, de totes les coses

visibles i invisibles. Crec en un

Senyor Jesucrist, L’únic fill de

Déu engendrat, Nascut del pare

abans de totes les edats. Déu de

Déu, Llum de la llum, Veritable

Déu del veritable Déu,

Engendrat, no fet,

consubstancial amb el Pare; A

través d’ell es van fer totes les

coses. Per als homes i per a la

nostra salvació va baixar del cel,

i per l’Esperit Sant estava

encarnat de la Mare de Déu, i es

va convertir en home. Pel nostre

bé, va ser crucificat sota Pontius

Pilat, Va patir la mort i va ser

enterrat, I es va tornar a aixecar

el tercer dia D’acord amb les

Escriptures. Va ascendir al cel i

està assegut a la mà dreta del

Creo nun deus, O Pai

Todopoderoso, creador do ceo e

da terra, de todas as cousas

visibles e invisibles. Creo nun

Señor Xesucristo, o único fillo de

Deus, Nado do Pai antes de

todas as idades. Deus de Deus,

Luz da luz, verdadeiro deus de

verdadeiro Deus, Begado, non

feito, consubstancial co Pai; A

través del fixéronse todas as

cousas. Para nós os homes e

pola nosa salvación baixou do

ceo, e polo Espírito Santo foi

encarnado da Virxe María, e

converteuse no home. Polo

noso ben foi crucificado baixo

Pontius Pilato, sufriu a morte e

foi enterrado, e subiu de novo o

terceiro día De acordo coas

Escrituras. Ascendeu ao ceo e

está sentado á man dereita do

Pai. Chegará de novo en gloria
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pare. Tornarà a la glòria per jutjar

els vius i els morts I el seu regne

no tindrà cap fi. Crec en l’Esperit

Sant, el Senyor, el donant de la

vida, Qui procedeix del Pare i del

Fill, que amb el pare i el fill són

adorats i glorificats, qui ha parlat

a través dels profetes. Crec en

una església santa, catòlica i

apostòlica. Confesso un bateig

pel perdó dels pecats I espero la

resurrecció dels morts i la vida

del món que ve. Amen.

para xulgar os vivos e os

mortos E o seu reino non terá

fin. Creo no Espírito Santo, no

Señor, no dador da vida, que

procede do pai e do fillo, quen

co pai e o fillo é adorado e

glorificado, que falou polos

profetas. Creo nunha igrexa,

santa, católica e apostólica.

Confeso un bautismo polo

perdón dos pecados e espero a

resurrección dos mortos e a

vida do mundo que vén. Amén.

Oració universal Oración universal

Preguem al Senyor. Rezamos ao Señor.

Senyor, escolta la nostra

pregària.

Señor, escoita a nosa oración.

Litúrgia de l'Eucaristia Liturxia da eucaristía
Oferta OFERTORY

Beneït Déu per sempre. Bendito ser Deus para sempre.

Pregar, germans (germans i

germanes), que el meu sacrifici i

el teu pot ser acceptable per a

Déu, El Pare Totpoderós.

Ora, Irmáns (irmáns e irmás),

que o meu sacrificio e o teu

pode ser aceptable para Deus,

O Pai Todopoderoso.

Que el Senyor accepti el sacrifici

a les vostres mans Per l’elogi i la

glòria del seu nom, pel nostre bé

i el bé de tota la seva Santa

Església.

Que o Señor acepte o sacrificio

nas túas mans polo eloxio e a

gloria do seu nome, polo noso

ben e o ben de toda a súa

igrexa santa.

Amen. Amén.

Oració eucarística Oración eucarística

El Senyor estigui amb tu. O Señor estea contigo.

I amb el teu esperit. E co teu espírito.

Aixeca el cor. Levante o corazón.

Els aixequem cap al Senyor. Levantámolos ao Señor.
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Donem gràcies al Senyor, Déu

nostre.

Imos agradecer ao Señor o

noso Deus.

És correcte i just. É certo e xusto.

Sant, sant, Sant Senyor Déu dels

amfitrions. El cel i la terra estan

plens de la vostra glòria.

Hosanna al més alt. Feliç el que

ve en el nom del Senyor.

Hosanna al més alt.

Deus santo, santo, santo, Deus

dos anfitrións. O ceo e a terra

están cheos da túa gloria.

Hosanna no máis alto. Bendito

é quen vén no nome do Señor.

Hosanna no máis alto.

El misteri de la fe. O misterio da fe.

Proclamem la vostra mort,

Senyor, i professar la vostra

resurrecció Fins que tornis a

venir. O: Quan mengem aquest

pa i bevem aquesta tassa,

Proclamem la vostra mort,

Senyor, Fins que tornis a venir.

O: Salveu -nos, Salvador del

món, per la vostra creu i

resurrecció Ens heu alliberat.

Proclamamos a túa morte,

Señor, e profesa a túa

resurrección Ata que volvas.

Ou: Cando comemos este pan e

bebemos esta cunca,

proclamamos a túa morte,

Señor, Ata que volvas. Ou:

Salvanos, Salvador do mundo,

para a túa cruz e resurrección

deixounos gratis.

Amen. Amén.

Ritu de comunió Rito de comuñón

A l'ordre del Salvador i format

per l'ensenyament diví, ens

atrevim a dir:

Ao comando do Salvador e

formado polo ensino divino,

atrevémonos a dicir:

El nostre Pare, que art al cel,

santificat sigui el teu nom; Vine

el teu regne, El teu es farà a la

terra com és al cel. Doneu -nos

aquest dia el nostre pa diari, i

perdoneu -nos les nostres faltes,

Mentre perdonem els que ens

han incorporat contra nosaltres; I

no ens condueixi a la temptació,

Però lliura’ns del mal.

O noso Pai, que arte no ceo,

santificado sexa o teu nome; o

teu reino veña, o teu farase na

terra como está no ceo. Dános

este día o noso pan diario, e

perdoa as nosas faltas, Mentres

perdoamos aos que se

enfrontan contra nós; e non nos

leva á tentación, Pero

entregarnos do mal.

Lliura'ns, Senyor, preguem, des

de tots els mals, concedeix la

pau en els nostres dies, que, per

Entregámonos, Señor, rezamos,

de todo mal, con gracia

concede paz nos nosos días,
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l'ajuda de la vostra misericòrdia,

Potser sempre estem lliures del

pecat i segur de tota angoixa,

Mentre esperem l’esperança

beneïda i l’arribada del nostre

Salvador, Jesucrist.

que, coa axuda da túa

misericordia, Podemos estar

sempre libres de pecado e a

salvo de toda angustia, Mentres

agardamos a bendita esperanza

e a chegada do noso Salvador,

Xesucristo.

Per al regne, el poder i la glòria

són teu ara i per sempre.

Para o reino, O poder e a gloria

son túa agora e para sempre.

Senyor Jesucrist, Qui va dir als

vostres apòstols: Pau et deixo, la

meva pau et dono, No mireu els

nostres pecats, però per la fe de

la teva església, i concedeix la

seva pau i unitat D’acord amb la

vostra voluntat. Que viuen i

regnen per sempre i sempre.

Señor Xesucristo, Quen dixo

aos teus apóstolos: Paz te

deixo, a miña paz que che dou,

Non mires os nosos pecados,

Pero sobre a fe da túa igrexa, e

concede a súa paz e unidade

De acordo coa túa vontade.

Que viven e reinan para sempre

e para sempre.

Amen. Amén.

La pau del Senyor estarà sempre

amb vosaltres.

A paz do Señor estea contigo

sempre.

I amb el teu esperit. E co teu espírito.

Oferim mútuament el signe de

pau.

Ofrecémonos mutuamente o

sinal de paz.

Xai de Déu, es treu els pecats

del món, tenir pietat de

nosaltres. Xai de Déu, es treu els

pecats del món, tenir pietat de

nosaltres. Xai de Déu, es treu els

pecats del món, concediu -nos la

pau.

Cordeiro de Deus, quítate os

pecados do mundo, ten

piedade de nós. Cordeiro de

Deus, quítate os pecados do

mundo, ten piedade de nós.

Cordeiro de Deus, quítate os

pecados do mundo,

Concédenos paz.

Vet aquí el xai de Déu, Mireu el

que treu els pecats del món.

Feliços els cridats al sopar del xai.

Velaí o cordeiro de Deus, Velaí o

que quita os pecados do

mundo. Benditos son os

chamados á cea do cordeiro.

Senyor, no sóc digne que

hauríeu d’entrar sota el meu

Señor, non son digno que debes

entrar baixo o meu tellado, Pero
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terrat, Però només diuen la

paraula i la meva ànima es

curarà.

só din que a palabra e a miña

alma serán curadas.

El cos (sang) de Crist. O corpo (sangue) de Cristo.

Amen. Amén.

Preguem. Oran.

Amen. Amén.

Ritus final Ritos finais
Benedicció Bendición

El Senyor estigui amb tu. O Señor estea contigo.

I amb el teu esperit. E co teu espírito.

Que Déu Totpoderós us beneeixi,

El Pare, i el Fill i l’Esperit Sant.

Que Deus todopoderoso te

bendiga, o Pai, e o Fillo e o

Espírito Santo.

Amen. Amén.

Acomiadament Despedimento

Sortiu, la massa s’acaba. O:

Aneu i anuncia l’evangeli del

Senyor. O: Aneu en pau,

glorificant el Senyor per la vostra

vida. O: anar en pau.

Sae adiante, a misa remata.

Ou: vai e anuncia o evanxeo do

Señor. Ou: vai en paz,

glorificando ao Señor pola túa

vida. Ou: vai en paz.

Gràcies a Déu. Grazas ser a Deus.
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